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Goffman tomonidan taklif etilgan ijobiy va salbiy yuz tushunchalari ijobiy yoxud salbiy obro‘, 

imidj ma’nosida tushunilmaydi.   

Ijobiy face (yuz)ga so‘zlovchi tinglovchining ma’qullanish, qabul qilinish istagini rad etganda 

putur yetadi. Misol uchun, so‘zlovchi tinglovchining biror fikrini tanqid qilsa, tinglovchi o‘zini 

qabul qilinmagan, ma’qullanmagan his qiladi. Salbiy face (yuz)ga esa tinglovchining mustaqil 

bo‘lish istagi rad etilishi bilan bog‘liq holda putur yetadi. Masalan, so‘zlovchi tinglovchiga 

buyruq bersa, tinglovchi o‘zini nazorat qilinganday, boshqarilayotganday his qiladi1.  

Ijobiy face (yuz) yuzaga chiqishi uchun muloqot davomida so‘zlovchi va tinglovchi bir-

birlarini tushunishlari, yaxshi anglashlari, bir-birlarining fikrlarini qabul qila olishlari zarur. 

To‘g‘ri, insonlar turfa xil va ularning fikrlashlari, o‘y-xayollari ham turlicha. Bir insonga ma’qul 

kelgan fikr boshqasiga yoqmasligi mumkinligi ham tabiiy hol. Lekin muloqot davomida bu 

narsani xushmuomalalik bilan yetkaza olish, suhbatdoshni qabul qila olish, qo‘llab-quvvatlash 

ijobiy face yuzaga chiqishi uchun asosiy jihat sanaladi.  

Salbiy face esa ko‘p hollarda shaxsiy chegaralarga putur yetkazmaslik bilan belgilanadi. Misol 

uchun, duch kelgan insondan shaxsiy savol so‘rash odobsizlik sanaladi. “Necha yoshdasiz?”, 

“Nechta farzandingiz bor?” kabi savollarni berishdan oldin, “Sizdan bir narsani so‘rasam 

maylimi?”, “Shaxsiy savol bersam, javob bera olasizmi?” deb so‘rab, ruxsat olgachgina shaxsiy 

savollarga o‘tish ham xushmuomalalikning belgisi sanaladi.  

O‘zbek madaniyatida ko‘p hollarda shaxsiy savollar so‘rash o‘ta qo‘pol sanalmaydi, notanish 

insonlardan ham ismini, yoshini, kasbini, hatto daromadini ham so‘rash mumkin. Lekin 

g‘arbliklar uchun notanish insonlardan bunday savollar so‘rash odobsizlik sanaladi va bunda 

salbiy facega putur yetkazuvchi FTA (face threatening acts – ijtimoiy yuzga putur yetkazuvchi 

aktlar) namoyon bo‘ladi.  

FTA (face threatening acts – ijtimoiy yuzga putur yetkazuvchi aktlar) haqida ham Brown va 

Levinson o‘z tadqiqotlarida fikr bildirganlar. Mualliflar ijtimoiy yuzni saqlovchi strategiyalar 

bilan bir qatorda, unga putur yetkazuvchi holatlarni ham keltirib o‘tganlar. Bunday aktlar 

so‘zlovchi yoxud tinglovchining yuz xohishlariga qarshi amalga oshiriladi, ya’ni suhbatdosh 

o‘z hurmatini, shaxsiy maydonini saqlashni istashiga qarshi amalga oshiriladigan harakatlar 

ijtimoiy yuzga putur yetkazuvchi aktlar sifatida belgilanadi.  

Ijobiy yuz, yuqorida ta’kidlanganidek, so‘zlovchining tinglovchi tomonidan ma’qullanishi, 

e’tirof etilishi bilan bog‘liq. Ijobiy yuzga putur yetkazuvchi omillar, harakatlar esa illokutiv 

aktning tarkibiy qismi sanalgan ekspressiv akt orqali yuzaga chiqadi. Ekspressiv akt 

so‘zlovchining his-tuyg‘ularini ifoda etadi. Odatda illokutiv akt yashirin holda bayon qilingani 

holda, his-tuyg‘ularni ochiq-oshkora, to‘g‘ridan-to‘g‘ri ifoda etish esa suhbatdoshni qabul 

qilmaslik, ma’qullamaslikni namoyon qiladi. Bu bilan esa suhbatdoshning ijobiy yuziga putur 

yetkaziladi. 

Tinglovchining ijobiy yuziga xos FTA – putur yetkazuvchi aktlar quyidagilar bilan belgilanishi 

mumkin: 

So‘zlovchining tinglovchiga salbiy baho berishi: 
                                                           
1 Lim, Tae-Sop. A new model of politeness in discourse. PhD dissertation. 1988. -p.3-4.  
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 ma’qullamaslik, tanqid qilish, ustidan kulish, shikoyat bildirish; 

 qarama-qarshilikni namoyon qilish orqali amalga oshiriladi. 

So‘zlovchi tinglovchiga o‘zining befarqligini namoyon etishi: 

 nazorat qilib bo‘lmaydigan emotsiyalarni ifoda etish orqali 

 tabu yoki nomaqbul mavzular orqali 

 tinglovchiga yoqmaydigan yomon, noxush xabarlarni berish orqali 

 o‘ta ta’sirchan, qarama-qarshiliklarni keltirib chiqaruvchi, xavfli atmosfera yaratuvchi 

mavzular orqali 

 suhbatda bahamjihat bo‘lmaslik 

 murojaat birliklarini atayin yoki boshqa maqsadlarda noto‘g‘ri qo‘llash orqali amalga 

oshiriladi. 

So‘zlovchi tinglovchiga salbiy baho beradi. Aslida, ijtimoiy ijobiy yuzni saqlash maqsadida 

suhbatdoshga salbiy baho bermaslik talab etiladi. Lekin shunday holatlar bo‘ladiki, bunda 

so‘zlovchi suhbatdoshiga past yoxud salbiy baho beradi va bu ijobiy yuzga putur yetkazadi. 

So‘zlovchi tinglovchiga o‘zining befarqligini namoyon etadi. Ijobiy yuzni saqlash maqsadida, 

qoidaga ko‘ra, suhbatdoshni diqqat bilan tinglash, uning so‘zlariga e’tiborli bo‘lish talab 

etiladi. Suhbatdoshga o‘zining befarqligini namoyon etish esa ijobiy yuzga putur yetkazuvchi 

harakat sifatida baholanadi. 
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